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®OYTYP I: OCOBEHHOCTHU CEMAHTUKU U TNHAMUKA UCITOJb30BAHUA

B crathe aHammM3MpyeTcd OJHA M3 CaMBIX CIIOPHBIX (hOpM He-
MELKO# BpeMeHHOoIi cuctembl — (yTyp I. Xapakrepusylorcst oco-
OEHHOCTU €€ MCIIOJIb30BaHUSI, OTpEAeIIIeTCsS €€ CeMaHTHMYeCKUiA
craryc. @yryp I paccMmarpuBaeTcs Kak (popMa, OCHOBHBIM 3Haye-
HUEM KOTOpOH SBJsIeTcd 3HaueHue Oymymiero BpemMeHu. I[1pu BbI-
paxkeHUU (QYTypaIbHON CEMAaHTHMKU OOBIYHO IIPOSIBIISTFOTCSI TaKXKe
MOJaJIbHBIC 3HAaUeHMS (BOJIUTUBHOE WUIM 3THcTeMmdeckoe). Kor-
I1a MPOAYLICHT peYr OMMPAETCS MPU BBIPAXXECHUN 3IMUCTEMUIECKO-
TO 3HAYCHMS Ha OIpeAeIeHHBIII NCTOYHUK MHPopMarmu, Gytyp |
SKCIUTMLIMPYET TakKXkKe 3BUACHIIMAJIbHOE 3HaueHHe. B mociemHue
JecATUIeTUsl 1oJsl yrnorpebaeHust popmbsl pytypa I B peun cHU-
JKaeTcsl, YTO B COYETAaHMU C HEKOTOPBIMHU IPYTMMH (haKTopaMu
MOXET CITOCOOCTBOBAThH MOBBIIICHUIO YPOBHS CYOBEKTUBHOCTHU
BBICKA3bIBaHUS C JaHHOU (opMmoii, HampuMmep, ITOAYePKUBAHUIO
BaXKHOCTHU TIPEICTOSIIETO ACHCTBUS / COOBITUS WM aKICHTHPO-
BaHMIO BHMMAaHUS Ha JIMYHOCTU TOBOPSIIIETO.

Karouesvte caoea: ¢oyryp I, QpyTypasbHOCTb, 3MUCTEMUYECKAS
MOJAJIbHOCTb, BOJUTUBHASI MOJAJIbHOCTb, 3BMICHIIMAIbHOCTD.

®ytyp I stBRSIETCS MHOTO3HAYHOM (popMOIL. B TeMITOpaTbHOM TIjIaHe Y HeTO BBIIEISIOT-
s CIIeyIONIe 3HAUCHMST:

a) 3HaueHue oyayuero: Er wird (bald) zu mir kommen.

0) 3HaueHue NpeanosoxeHus o HacrosgiieMm: Er wird (jetzt) im Biiro sein.

B) BHeBpeMeHHoe 3HaueHue: Nur der Starke wird das Schicksal zwingen.

I') 3HaUeHue Oyayllero B npolueaieM («<uctopuueckuii ¢pytyp»): Im Dezember 1790 wird
Jean-Francois Champollion geboren. 1801 holt ihn sein Bruder nach Grenoble und iibernimmt
seine Erziehung. Er wird viel fiir den Familiennamen leisten [1, c. 372].

Bwmecte ¢ TeM 3HAaUMMOCTD YIIOTpeOieHUsI (hOPMBI B KaXKI0M U3 3HaYE€HUI HEOIMHAKO-
Ba. [lepBble 1Ba 3HAYEHMS SABISIOTCS Hanboee TUMMYHBIMUA. TpeThe ¥ YeTBEpTOE 3HAUE-
HUS MapTUHaIbHLBL [1pu ynoTpebiaeHun Bo gHespemennom 3Hauenuu GyTyp 1 BBITIOTHSIET
TeHEepATM3UPYIONIYIo QYHKIINIO. B 3TOM 3HAaYeHUM OH MCIIONB3YeTCS OOBIYHO B ITOCTIOBH-
I1aX ¥ IIOTOBOPKaX, B COCTABE BHICKA3BIBAHUIA ¢ MOPATU3UPYIOIINM XapakTepoM. HMcmopu-
yeckuti pymyp I BcTpeuaeTcs, Kak paBuiio, B Tpyaax no uctopuu u ouorpadusix. Mcnosb-
3ysl JaHHYIO Pa3HOBUIHOCTH yTypa I, mpoaylieHT peun Kak Obl «3arjisaabpiBaeT» U3 Mpo-
1LIJIOTO B U3BECTHOE eMy Oyaylee. «M3BeCTHOCTb» Oyayliero ooycioBjieHa TeM, YTO OTHO-
CHUTEJIbHO MOMEHTA peYM TaKoe Oymylee yxke He SIBISIETCS OyIyInM; OHO BCEIIEJI0 OTHO-
CUTCS K IIPOIIIOMY.

M 3HaueHue BHeBpeMeHHOTO (hyTypa I, 1 3HaueHue uctopuyeckoro ¢yrypa I onpenenaeH-
HBIM 00pa3oM COOTHOCATCS ¢ (hyTypaTbHOCTHIO. Tak, BHEBPEMEHHOCTD TIPEATIONaracT BO3MOXK-
HOCTb OTHECEHUS TIPOIO3UIINH K JII0OOMY 13 BpeMEHHBIX OTPE3KOB, B TOM YHUCIIE U K OymyIIe-
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Mmy. B ucropuueckom yrype I mpencrasieHa oTHocuTe/IbHas (hyTypaabHasi IepCcreKTUBa Ipo-
MO3ULIMU, ASHCTBYIOLLIAS TOJIBKO B paMKax KOHKPETHOT'O JIMTEPATypHOIO MPOU3BEIEHNSI.

He xoppenupyeT ¢ pyTypaibHOCTbIO 3HaU€HUE MPEATIOI0XKeH s 0 HacToslieM. [1oaTo-
My 3HaUeHUe OyAyIIero v 3HaUYeHUe TIPEAIOI0XEHNS O HACTOSIIEM pacCMaTpUBAIOTCS B
HEKOTOPBIX UCCIIENOBAaHUIX KAK OMOHMMUYHEIE [2, c. 43]. BopoyeM, 4aCTOTHOCTb 3Haue-
HUS «IIPEITIOJI0XKEHUE O HACTOSIILIEM» SIBJISIETCS JOBOJIBHO HU3KOM; CYIIECTBYIOT TaKKe
¢akTophl, orpaHMYMBaIOIIMe yIoTpebdaeHue B HeM ¢ytypa I [3, c. 41].

B auHrBUCTHYECKOM TUTepaType JaBHO BEAECTCS AUCKYCCUS O CEMaHTUYECKOM CTaTyce
¢yrypa 1. [TonsapHble TOYKM 3peHNsT HA CEMaHTUKY (pOPMBI pa3aeIniv UcceaoBaTesicii Ha
TaK Ha3bIBa€MbIX MeMHopalUcmos, CTOPOHHUKOB TeMITOpaJibHOro ctatyca dyrypa I [1], u
Modaaucmos, CTOPOHHUKOB MOJAJIbHOTrO ctatyca [4]. Mexny TeM, MHOTUE JIMHTBUCTHI
MBITAIOTCSl UCXOIUTh U3 KOMITJIEKCHOTO TeMIIOPaJIbHO-MOIAIBHOTO WU Xe MOIaJIbHO-
TeMmnopanbHoro xapakrepa dyrypa I [5]. HakoHel, B mocienHue rofabl NOSIBUIMCH TOJKO-
BaHUsI CEMAaHTUKMU (POPMBI KaK MMeEIOLIE cyObeKTUBHOE [6], aBuaeHIMaabHOe [7] uian
acreKTyaabHO-OKpallleHHOe 3HaueHue |[8§].

Hymaetcs, uro pytyp I coBMelaeT B CBOeM CEMHOM COCTaBE HECKOJIBLKO 13 BBIILIE TIEPEeUKIC-
JIEHHBIX 3HaUYeHU. Jajiee ocTaHOBUMCS Ha aHa/IM3e (hyTypaJbHOIO yIOTpeOIeHNH (POPMBI.

MopanbHoCcTb (pyTypa I TecHO cBsI3aHa ¢ ero ¢GyTypalbHOM CEMAaHTUKOUN KaK (DOPMBI,
yKa3blBalolIel Ha TO, YTO MPEACTOUT, YETO ellle HeT B AeHCTBUTEbHOCTU. B 3TO# CBSI3U
¢yTtyp | BhIpaxkaeT Mo MeHblIEil Mepe JABa TUMa MOMAJIbHBIX 3HAUCHUI: BOJUTHBHOE U
3MUCTEMUYECKOE.

BoiutuBHasg cemanTuka ¢ytypa I mposBisieTcs B TexX ciiydasix, Koraa JaHHas ¢opma
BBIpaXXaeT:

a) BOJIIO MJIM HaMEpPEeHME TOBOPSIIETO COBEPIIUTD AeicTBUE B Oyayiem: Ich werde dir
helfen;

0) BOJIIO MU HaMepeHUe TOBOPSIIIETO MOOYAUTh K COBEPIISHUIO ASHCTBUS B OyAyLIEM
apyroe auno: Du wirst mir sofort die Wahrheit sagen!

BOnucreMuyecKkas cemMaHTuka ¢yrtypa I cBsizaHa ¢ oLleHUBaHUEM CTEIIEHU BEPOSITHOCTU
Oymylero neicTBus (Kak IIpaBUJIO, HE CBOETO, a ApYyroro Jmua) win cobdbitus: Er wird
morgen kommen. ITpu a3ToMm ¢yTyp I MOXET BhIpaKaTh KaK yBEpEeHHOE, TaK M HEYBEPEHHOE
npeanosoxeHue. Bnpouem, B HopMme ciieayeT, BUIUMO, UCXOAUTb U3 3HAYEHUSI yBEPEHHOC-
1. HeyBepeHHOCTb e 00BIYHO MOIePKUBACTCS JIEKCUMIECKIMU MapKepaMu (Harpumep,
MOJJIbHBIMU CJIOBAaMU C COOTBETCTBYIOILIEH ceMaHTUKOI: vielleicht, wahrscheinlich u ap.).

Korna mponylieHT peun onupaeTcs Ipy BEIPpaXKeHUU MPEIITOI0XKEHNS Ha OTIpeaesIeH-
HBII UICTOYHUK WHDOPMAIIUHK, CIeTyeT TOBOPUTH O HAIMYMU y pyTypa | TOmOIHUTETEHOTO
SBUIICHIINATBHOTO 3HAYCHUS.

ITon 3BUIEHIIMANTBHOCTBIO B CAMOM OOILLIEM BUI€ TIOHUMAETCS «OTChUIKA K MUICTOYHUKY WH-
dopmaimu, rreperaBacMoit ropopsim» [9, ¢. 92]. TpanguiiMoHHO 3BUASHIMATBHOCTD MOIpa3-
JeNIsIeTCsl Ha TIPSIMYI0 U KOcBeHHY10. [IpsimMast 3BuaeHIIMAIbHOCTh OOBIYHO TPeOyeT yJacTust
TOBOPSILLETO B CUTYaLlK, O KOTOPOIi OH pacckasbiBaeT. O KOCBeHHOI 3BUACHIINAILHOCTH («3a-
[JIA3HOCTU») peYb MIET TOIna, KOraa TOBOPSIIUI He SIBIISIETCS WM He SIBIISIICS YIaCTHUKOM
cutyarmu. Onmpasich Ha KOCBEHHOE CBUAETEIBCTBO, OH OOBIYHO MTOMYEPKUBAET, YTO Y HETO HET
MOJIHOM YBEPEHHOCTU B cOO0I11aeMOM. TeM caMbIM TOBOPSILLIMIM KaK Obl CHUMAET C ce0s OTBET-
CTBEHHOCTb 3a yTBepxkaeHue. K KocBeHHOI 3BUASHIMATBHOCTH OTHOCSITCS CTy4dau, KOTaa BbIC-
Ka3bIBAaHME OCHOBAHO Ha YMO3aK/IIOUeHUU (MH(EePeHIMATbHOCTb) UM Ha COOOILIEHUH APYTOro
Jmia (rmepeckasbiBaTeIbHOCTD) [ 10, ¢. 463—468]. DBunennuabHoe 3HaYenne Gyrypa I 1omkHo
MPeACTARIATE COOON MPOSIBTIEHNE KOCBEHHOM 3BUIeHIManbHOCTH [11, ¢. 64—66].

Hanuume ncrounnka nHgbopMaIuy MoBbIIIAeT YPOBEHb YBEPEHHOCTH IIPOMYLIEHTA PEYU B
TOM, UTO ACUCTBUE B OyaylLIEeM ITPOU30IIET, TOITOMY 3BUACHILIMATIBHOCTD OOBIYHO KOPPeIy-
PYET CO 3HaYEHMEM YBEPEHHOI'O MPEATOI0XKeH s 0 OymylieM. BonuTtrBHasl ceMaHTHKa, Kak 1
HEeyBEepEHHOCTb ITPOAYLIEHTA peur, OOBIYHO C CEMaHTHUKOM 3BUACHIIMATbHOCTY HE COUETAETCSl.
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Eie onHyM 3HaueHUeM, CBOIMCTBEHHBIM ¢yTypy I B UacTu ero ynotrpedieHui, aBisieT-
cs 3Ha4YeHne cyobeKTHBHOCTH. CyOBeKTUBHOCTD CBSI3aHA C OTCBUTKOM TOBOPSIIIIETO K CaMO-
My cebe, K CBOell TMYHOCTU, C aKLIEHTUPOBAaHUEM BHUMAaHUS Ha BaXXHOCTHU / 3HAUMMOCTHU
BBICKa3bIBAHMSI.

Tak, P. IllenanHsk yTBepXmaeT, 4To nocpeacTBoM ¢ytypa I roBopsimnii 3KCIUIULIUTHO
3asIBJISIET O ce0e B BbICKA3bIBAHMU, OH KaK Obl BBIXOJUT Ha «SI3bIKOBYIO clieHy» [12, c. 149].
M. BronareH orMmeuaet, yTo OJiarogapsl Iaarojy werden BbICKa3bIBaHUE CTAaHOBUTCS 0oJiee
orpeaeJeHHbIM 1 JIMYHOCTHBIM. CyObheKTUBHOCTD (hyTypa I MOXeT BOCIpUHUMATHCSI, C €T0
TOYKM 3peHMsI, KaK IpearnociaHHas BeickasbiBaHuio ¢pasza ICH SAG‘s DIR [6, c. 73—76].

OOBIYHO CYOBEKTUBHOCTD (pyTypa I BBISIBIISIETCSI B KOHTPACTHOM COIIOCTaBICHUU C €T0
OCHOBHBIM KOHKYPEHTOM B peuM — IIPE3eHCOM B (pyTypabHOM yrnoTpeoneHuu. T. @puTi,
K npuMepy, nuiiet, yto werden + mHdunutus I (dbyryp 1) xapakrepusyercs: Mpu3HaKOM
«CYOBEKTUBHOE YTBEPKICHUE TOBOPSIIIIETO», T. €. SKCIIULIMTHBIM Y4aCTUEM TOBOPSIIIETO B
BBICKa3bIBAHUU, CAMOBBIPAXKEHUEM U MOAUYEPKUBAHNEM COOCTBEHHON BaXKHOCTU 1 3HAUMMOC-
TH coobITus [13, ¢. 90—94]. Tak, npeanoxeHnue Tuna Morgen werde ich meinen 30. Geburtstag
feiern Oymet, ¢ Touku 3peHust T. Dpuiia, HEyMECTHBIM B TOM CJIy4ae, eCJId TOBOPSIIUIA He
CTpPEMUTCSI 0CO0O0 BBIIEIUTD IIPEACTOSIIEee COOBITHE, YKAa3aB Ha KaKue-1100 TMUYHbIe 00CTOsI-
TEJIBCTBA, C HUM CBsI3aHHbIe: Morgen werde ich meinen 30. Geburtstag feiern, letztes Jahr habe
ich nicht gefeiert. inu: Morgen werde ich meinen 30. Geburtstag feiern, und wenn es mich
ruiniert. B cyyae HEWTpaJlbHOTO OTHOLLIEHUS TOBOPSILIETO K BHICKA3bIBAHUIO JOJIKEH ObITH
HCITOIBb30BaH npe3eHc Morgen feiere ich Geburtstag [13, ¢. 95]. INomaraem, 4To CyOBEKTHB-
HOCTb (pyTypa I cBsIzaHa mpexe Bcero ¢ AByMsI (pakropaMu (OKa3bIBAIOIIMMUCS 3HAYMMbIMU
IIpU CpaBHEHUU ¢ (opMOIi (PyTypajIbHOTO IIPE3EHCA): a) U3 ero aHAJIUTUIYECKOTO CTPOCHUS;
0) M3 OTHOCUTEJILHO HEBBICOKOI YACTOTHOCTU B PEUM.

ITpumeuaTenbHO, YTO 1051 UCITOJIB30BaHUs QyTypa | B peur MoCTerneHHO CHUXKAETCS.
OO0 3TOM CBUAETENLCTBYIOT CPABHUTEbHBIE TaHHBIE YaCTOTHOCTH (pyTypa I u npe3eHca B
XYJI0XECTBEHHBIX MPOU3BEACHUSIX, HAMMCAHHBIX (M3IaHHBIX): a) B MEPBOK IMOJOBUHE
XX B. (1930—1950 rr.) u 6) B Havasne XXI B. (cM. Tabuully).

Tabauua
CpaBHure/ibHbIe TaHHbIe ynoTpeosenuss ¢yrypa I u dyrypanabHoro mpeseHca B 3aBHCHMOCTH
OT roJa HamucaHus (M3JAHUA) XYA0KECTBEHHOTO NPOW3BeIeHHUs

T'on ABTOp M Ha3BaHUE Hons Hons ¢pyTypagbHOTo
HaINUCaHus MIPOU3BEICHUS ¢byrypal (%) nipesenca (%)
(u3maHus)
1931 . Remarque E-M. 49,6 50,4
«Der Weg zuriick»
1953 r. Boll H. «Und sagte kein 38,8 61,2
einziges Wort»
1954 r. Zinner H. «Nur eine Frau» 51 49
2005 T. Hein Ch. «Landnahme » 20 80
2009 r. Kehlmann D. «Ruhmy 18 82
2010 r. Noll I. «<Ehrenworty» 23 77

KonmyecTBeHHbIE TaHHBIE OBLIM MOJTYYEeHBl HAMU METOIOM CILJIOIIHONM BBIOOPKU M3
IIPSIMO peuyH MepCcoHaXKel JaHHBIX XyI0XKeCTBEHHBIX IIpou3BeaeHuli. boiee penkoe nc-
noJjib3oBaHue (hopMbl ¢yTypa | B peun aenaeT ee Takke MapKMpOBaHHOM B IJIaHE BbIpake-
HUSI CyObEKTUBHOCTU CYXXIEHUSI.

YTto KacaeTcs acneKkTyallbHOI oKpallieHHOCTU (yTypa I, To 1aHHOE NmojoKeHue, BhICKA-
3BIBAEMOE PSIZIOM MCCIeAoBaTeN e, IPEACTABISICTCST He BITOJIHE KOPPeKTHBIM. OHO BBITEKAET,
[JIAaBHBIM 00pa3oM, 13 acIleKTyaJIbHOI TPAaKTOBKM BCIIOMOTIaTeIbHOrO Ij1aroja werden. Tak,
B paborte 0. Jlenepua riaroa werden Bo Bcex YIIOTPeOJICHUSIX B COCTaBe (pOpMbI paccMaTpu-
BaeTCsl KaK MHXOATUBHbIN riaro [8, ¢. 410]. ITpocrieKTUBHBIM acleKTOM, a He BpeMEHHO
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dopmoii cuurtaet Ghytyp A. Myrnep [14, c. 109, 113]. ITonaraem, 4yTo acrekTyaabHO MapKu-
pOBaHHAs CeMaHTHKA MOXKET OBITh CBOMCTBEHHA JIMIIB (hOpMaM, B COCTABE KOTOPBIX IPUCYT-
crByeT npuuactue I1. Ctpoenue ¢opMel dyrypa I He mo3BossieT JeaTh TaKie BBIBOIBI.
M3BecTHO, YTO MHXOATUBHOCTD ObLTa CBOMCTBEHHA IJ1aroixy werden B cCO4eTaHUM C MH(PUHU-
THUBOM JIMIIIb B Ha4aJIe IyTH €ro TpaMMaTUKAIMU3alMK, OJHAKO CO BpeMEeHEM JaHHBIH I1arojt
MprOOpPeEJT CTaTyC BCIIOMOTATeIbHOTO U, CJICIOBATEILHO, TIOABEPICS TeCeMaHTU3aIIN.
Takum obpazoM, ¢yTyp I 00beauHSIET TTpH (PyTYpaTbHOM YIOTPEOJEHUH HECKOIBKO 3HaYe-
HMIA: HApsAy C CEMaHTHKOM OyIyIIero BpeMeHN OH MOXKET SKCIUTMIIMPOBATh BOJTMTUBHYIO VU
SIICTEMUYECKYIO CEMaHTHKY, a TaKKe, TIPU OTTpeAe/ICHHBIX YCIIOBHSIX, 9BUICHITMATBHYIO Ce-
MaHTHUKY WJIM CITOCOOCTBOBATh MOBBIIICHUIO YPOBHS CyObeKTUBHOCTHY BHICKA3bIBAHUSI.
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E.V. Bodnaruk*

FUTURE I: PERCULIARITIES OF SEMANTICS AND THE USAGE DYNAMIC

In the article one of the most discussable forms of the German
tense system is analyzed — the form of future I. Peculiarities of its
usage are characterized, its semantic status is determined. Future I is
considered to be a form, which main task is to express the future
meaning. Side by side with the expression of future semantics modal
meanings (volitive and epistemic) reveal themselves. When the speaker
means by the expression of future meaning definite source of
information, future I form has also evidential meaning. Last decades
the part of future I forms in direct speech comes down. In cooperation
with other factors this can promote the rising of subjectivity level of
utterance with future I forms, for example emphasizing the importance
of coming acts or events, accentuating on speaking person.

Key words: future I, futurity, epistemic modality, volitive
modality, evidentiality.
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